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1. INTRODUCCIÓN 

El presente capítulo pretende aportar algunas ideas sobre aspectos prácticos del 

aprendizaje integrado de contenidos y lengua (AICLE). Para ello, en primer lugar 

apuntaremos varios principios básicos en los que se apoya dicha práctica. A continuación 

analizaremos un conjunto de características que se pueden considerar propias de la 

metodología AICLE, deteniéndonos sobre todo en el aspecto de trabajo por tareas, para 

terminar expondremos cómo diseñar y plantear una unidad AICLE concretando qué aspectos 

tener en cuenta para ello.  

 

2. LA PRÁCTICA DEL APRENDIZAJE INTEGRADO DE CONTENIDOS Y LENGUA (AICLE) EN EL AULA 

Cuando abordamos la práctica de AICLE en el aula debemos empezar comentando 

algunos de los principios básicos de la misma: 

• Así, la lengua se usa para aprender contenidos del área en cuestión a la vez que para 

comunicarse. Es decir, el uso de la lengua adquiere un sentido instrumental que 

refuerza el aspecto comunicativo de la misma.  

• Un segundo principio es que la materia que se estudia es la que determina el tipo de 

lenguaje que se necesita aprender. Esto supone que el profesor debe tener en cuenta 

dicho lenguaje y procurar introducirlo en el aula a la vez que se trabajan los 

contenidos en cuestión, para facilitar el aprendizaje y evitar la frustración que implica 

el desconocimiento lingüístico.  



 

  

• Un tercer principio básico será que la fluidez es más importante que la exactitud en el 

uso de la lengua. Por lo tanto, la preocupación porque el alumno haga un uso correcto 

de la forma o el vocabulario es menor en el aula de área no lingüística (ANL) que en 

la clase de segunda lengua (L2).  

Además si pensamos en el planteamiento concreto de una clase AICLE veremos que: 

- La mayor fuente de aportación lingüística (input) proviene de materiales textuales y 

auditivos y por tanto las destrezas más practicadas son la lectura y la comprensión oral, sin 

embargo el resto de destrezas son igualmente importantes, sobre todo a medida que 

avancemos en los cursos y el alumno vaya adquiriendo más habilidad en la producción oral y 

escrita. 

- Algo importante es que se debe procurar usar textos o pasajes auditivos de nivel asequible, 

no adaptados pero sí elegidos teniendo en cuenta el nivel de lengua de los alumnos. Dicho 

nivel debe estar sólo un poco por debajo de lo que requiera el material utilizado, de esta forma 

se evita la frustración que se genera con un lenguaje muy elevado en los materiales, pero se 

motiva el aprendizaje con el requerimiento de un nivel de lengua ligeramente superior. 

- Por último, señalaremos que la lengua se contempla desde un punto de vista más léxico que 

gramatical, haciendo más hincapié en el aprendizaje de vocabulario que en el uso de 

estructuras gramaticales graduadas. La forma gramatical será atendida sobre todo en la clase 

de la L2 correspondiente, aunque en la clase del área en cuestión puede hacerse notar también 

si se considera oportuno al tiempo que aparece en el contexto.  

 

3. LA METODOLOGÍA AICLE1  

En este apartado vamos a tratar acerca de las características de Metodología de la 

Enseñanza Integrada de Lengua y Contenidos, así como de las estrategias que el profesor 

AICLE puede usar en la clase.  

 

1. La metodología AICLE implica una enseñanza centrada en el alumno (Grenfell, 2002), es 

decir, se debe promover la implicación de los aprendices teniendo en cuenta sus 

características propias. A la vez este aprendizaje debe promover la cooperación de todas las 

                                                
1 Algunas de estas características están basadas en una presentación de Sacramento Jáimez, coordinadora del 
proyecto bilingüe en la provincia de Granada.  
 



 

  

partes (alumnos y profesor). Todo esto podemos conseguirlo, entre otras, de las siguientes 

formas:  

- negociando los temas y tareas, 

- partiendo de lo particular a lo general 

- utilizando ejemplos y situaciones reales 

- realizando trabajo por proyectos 

- y también, dentro de ese trabajo por proyectos, llevando a cabo trabajo por roles.  

 

2. Otra de las características es que este tipo de enseñanza debe ser flexible y facilitadora 

(Grenfell, 2002), atendiendo a los distintos estilos de aprendizaje. Esto implica, en primer 

lugar, facilitar la comprensión del contenido y del contexto, y se puede conseguir mediante las 

siguientes estrategias:  

- usando textos para niños o adolescentes de menor edad, 

- llevando a cabo tareas de comprensión de los textos y materiales que se empleen, 

- utilizando la alternancia de código L1 y L2, según se necesite, 

- usando otras estrategias tanto lingüísticas como paralingüísticas que resumimos a 

continuación: 

o Repetir, parafrasear, simplificar,  

o ejemplificar, hacer analogías, 

o gesticular, usar imágenes,  

o emplear gráficos de organización de ideas, diagramas, líneas del tiempo, etc. 

 

3.  La tercera característica a la que nos vamos a referir es que el aprendizaje debe ser más 

interactivo y autónomo, aspectos que se pueden promover y desarrollar mediante: 

- el trabajo por parejas y por grupos. 

- la realización de actividades que impliquen la negociación de significado, 

- el desarrollo de trabajo por descubrimiento e investigación, 

- el entrenamiento en estrategias de comprensión y seguimiento de la clase (Ej. mostrar falta 

de comprensión, pedir aclaraciones, distinguir lo esencial, deducir, etc.),  



 

  

- uso de rúbricas de evaluación, 

- y estrategias de evaluación por pares. 

 

4. Una característica fundamental del AICLE es el uso de múltiples recursos y materiales, 

especialmente de las TIC, lo que aportará un contexto más rico y variado que sin duda 

repercutirá en el aprendizaje. Por otro lado, este uso promueve también la interactividad y la 

autonomía del alumno. Este aspecto se lleva a cabo sobre todo por el: 

- empleo de recursos digitales y en especial de la Web: textos, podcasts, vídeos, etc. 

- uso de herramientas y espacios de la Web 2.0, como son: 

o las herramientas de colección de marcadores o favoritos, 

o los blogs y wikis,  

o y las plataformas (Ej. etwinning, Helvia, Moodle) 

 

5. Por último, la metodología AICLE está muy relacionada con el aprendizaje enfocado a 

procesos y tareas porque esta aproximación permite un aprendizaje más significativo y que 

los alumnos se sientan más involucrados en el aprendizaje.  

Por tarea entenderemos aquella "…actividad que requiere que los alumnos usen la 

lengua, poniendo el énfasis en el significado, para obtener un objetivo" (Bygate, Skehan y 

Swain, 2001: 11). Por tanto, la tarea será la unidad esencial que implicará la realización de 

una serie de una o más actividades para conseguir realizar u obtener el producto final 

propuesto en la tarea. En AICLE las mejores tareas serán aquellas que promuevan tanto el 

aprendizaje de los contenidos de la materia como el uso comunicativo de la L2. Las tareas 

deben ser o estar: 

- vinculadas a los objetivos del currículo, 

- enfocadas al significado y contenido y no a la lengua, 

- flexibles y abiertas, tanto en contenidos como en resultados, 

- realistas y próximas a los intereses de los alumnos, 

- evaluadas tanto en el proceso como en los resultados. 

Por otro lado, vamos a distinguir entre tareas de recepción y tareas de producción. Las 

tareas de recepción consisten fundamentalmente en escuchar y leer. En este tipo de tareas los 



 

  

textos y materiales audio se abordarán con estrategias lectoras que hagan posible que el 

alumno vaya encontrando el significado a medida que vaya haciendo actividades, en lugar de 

abordarlos de una forma directa. Ejemplos de tareas de recepción son: recopilar o contrastar 

información sobre un tema, analizar y/o comprender un tema, etc. 

A continuación se listan algunas actividades que se pueden utilizar en el proceso para 

llevar a cabo la tarea: 

- asignar etiquetas o nombres, distribuir contenido,  

- elegir parte del contenido de acuerdo a un criterio dado, etc. 

- completar tablas, líneas del tiempo, diagramas, mapas conceptuales, etc. 

- tomar notas de datos concretos, fechas, etc. 

- identificar y/o reorganizar información o imágenes, corregir errores, etc.  

- interpretar imágenes. 

Las tareas de de producción corresponden a la práctica de estrategias que implican 

expresarse e interactuar de forma oral y escrita. Estas tareas son las más complicadas en 

principio y normalmente requieren que el alumno sea entrenado y apoyado con actividades de 

andamiaje que le den seguridad. Ejemplos de actividades de producción son: diseñar algún 

objeto o producto; elaborar una guía u otro tipo de documento; hacer una valoración; 

proponer una solución o una hipótesis; realizar una entrevista, etc.  

Por otro lado, algunas de las estrategias y actividades que pueden realizarse como 

parte del proceso de andamiaje y de realización de la tarea pueden ser: 

- completar huecos en textos o parte de los textos,  

- terminar frases,  

- responder a preguntas de comprensión del texto o audición, etc. 

- contestar cuestionarios de opinión,  

- buscar información en distintos recursos: libros, Internet (búsqueda guiada), 

- llevar a cabo "cazas del tesoro" buscando información específica,  

- preparar una presentación oral. 

Al definir la tarea habrá que pensar en el producto final y el formato que utilizaremos. 

Los formatos dependerán de los medios que se utilicen y de las características del proceso de 



 

  

la misma. De manera que se puede presentar en formato tipo proyecto, webtask, WebQuest2, 

etc.  

En cuanto al producto final de la ejecución de una tarea puede ser un mural, una 

presentación digital, un documento, una presentación oral, una grabación, etc. 

Lo último que queremos apuntar es que, a efectos prácticos, se debe comenzar con tareas 

sencillas que permitan que el alumno no se sienta perdido y frustrado, incrementando la 

complejidad si se van mejorando las destrezas. 

 

4. PLANTEAMIENTO DE UNA UNIDAD AICLE 

Cuando tenemos que plantear una unidad AICLE para un área determinada conviene tener 

en cuenta tanto los principios expuestos en el primer apartado como lo que implica la puesta 

en práctica de la metodología AICLE que nos permitirá desarrollar la actividad de enseñar 

con mejores resultados. Además, según Coyle (1999) una lección de AICLE bien planteada 

debería combinar lo que esta autora denomina las 4Cs del currículo, entendiendo como tales 

los elementos que se explican a continuación: 

• Contenido: es decir, la lección debería incluir el contenido del área que permita progresar 

en el conocimiento, las destrezas y la comprensión de los temas específicos de un 

currículo determinado. 

• Comunicación: así la lengua se usaría para aprender mientras se aprende a usar la lengua 

misma de una forma comunicativa. 

• Cognición: haciendo posible el desarrollo de las destrezas cognitivas que enlazan la 

formación de conceptos (abstractos y concretos), los conocimientos y la lengua. 

• Cultura: que permitiría la exposición a perspectivas variadas y a conocimientos 

compartidos que hagan más conscientes a los alumnos del otro y de uno mismo. 

 

Teniendo todo esto en cuenta, hemos diseñado una plantilla que nos permite desarrollar 

una unidad o parte de unidad AICLE considerando todos los elementos y aspectos relevantes. 

A continuación se incluye dicha plantilla donde se ha añadido la explicación breve de lo que 

cada elemento significa.  

                                                
2 Para más información sobre este tipo de formatos, véase: 
http://www.isabelperez.com/taller1/webtasks.htm  
http://www.isabelperez.com/webquest/index.htm  



 

  

 

 

 

 

 

 

 

Template to design a CLIL didactic unit (or part of a didactic unit) 

 

Title of the Unit        Course   

 

Learning outcomes 

 / Objectives 

 

 

 

Objetivos que se pretenden alcanzar en esta unidad o parte 

de la unidad. 

Content 

 

 

Contenido concreto que se va a trabajar en inglés en la 

unidad o parte de unidad. 

 

 

 

Language 

Vocabulary 

 

 

Vocabulario fundamental que aparecerá y que se considera 

que el alumno debe de aprender. Este conviene que lo 

conozca el profesor de inglés para revisarlo de alguna 

forma si lo cree conveniente. 

 

Structures 

 

 

Estructuras gramaticales que previsiblemente aparecerán y 



 

  

que conviene repasar en inglés (ej. comparatives).  

 

Communication  

 

 

 

Aspectos comunicativos de la lengua que se pondrán en 

práctica a lo largo de la unidad (ej. listening, speaking) y 

de qué forma. 

 

Cognitive (thinking) 

skills  

 

 

 

Destrezas cognitivas que el alumno debe ejecutar para 

desarrollar las actividades y tareas propuestas (ej. análisis, 

síntesis, evaluación, etc.).  

 

Cultural element 

 

 

 

 

Conexión que se puede establecer entre el contenido y 

distintos aspectos culturales (sociales, cotidianos, etc.), 

principalmente de la vida del alumno y su entorno.  

 

Tasks   

Tarea/s que el alumno debe desarrollar, normalmente 

como culminación del aprendizaje.  

 

Activities / class 

distribution 

 

 

 

 

 

Actividades que se desarrollarán a lo largo de la unidad 

como parte de una tarea o no.  

Se especificará de qué forma se trabajará en cada actividad 

o momento: individualmente, en parejas, en grupo, toda la 

clase, etc. 

 

Resources / Materials  



 

  

 

 

Recursos y materiales que se utilizarán, tanto los 

preparados por uno mismo como por otros, a los que 

lógicamente haremos referencia. 

 

Basic Competences 

 

 

Competencias básicas que se practican: lingüística, 

matemática, social, digital, cultural, aprender a aprender, 

autonomía  

 

Evaluation  

 

 

Qué y cómo se va a evaluar.  
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